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DE: Diese Leuchte enthalt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse “E”.

FR: Ce produit comporte des sources de lumiére de la classe d’efficacité énergétique “E”.
GB: This product contains light sources of energy efficiency class “E”.

IT: Questo prodotto contiene sorgenti luminose con classe di efficienza energetica “E”.
NL: Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiéntieklasse “E”.

Cz: Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje s tfidou energetické ucinnosti “E”.

ES: Esta luminaria contiene una fuente de luz con eficiencia energética clase “E”.

HR: Ovaj proizvod sadrzi izvore svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “E”.

PL: Ten produkt zawiera zrédta swiatta o klasie efektywnosci energetycznej “E”.

Sl Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda energijske u€inkovitosti “E”.

RO:  Acest produs contine surse de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”.

HU: Ez a termék ,E” energiahatékonysagi osztalyba tartoz6 fényforrasokat tartalmaz.

SK: Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti “E”.

BG: To3m NpoayKT CbabpKa N3TOYHULIM Ha CBETIMHA C Knac eHeprnHa edpekTnBHocCT “E”.
EE: See toode sisaldab valgusallikaid energiatdhususe klassiga “E”.

FI: Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan “E” valonlahteita.

LT: Siame gaminyje naudojami “E” energijos vartojimo efektyvumo klasés $viesos $altiniai.

O %

2650-6520 K/ 3708 Im
RGB /LED / max. 31,2 W
220-240V~/ 50 Hz

NN & 2xAAA 1,5V
/ 20.000 h
e IP20 / SKII
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ON/OFF )| EN/AUS
100% Lumen and tranfer to CCT mode () | 100% Heligkeit Farbtemperatur
Lighting mode (2700K-6500K) c/w | Beleuchtungsmodus (2700K-6500K)
Switch on LED to 10% & 2700K ) | Nachticht AN bei 10% & 2700K
Switch to RGB mode (@) | RGB Taster Farbwahi
Switch to Colorful mode Taster Buntmodus
Press this button to enable the flash function. All colours will blink alternately. ‘mn.: Dricken Sie d.iese Taste, um die Biftzfunktion zu akiivieren.
/| Alle Farben blinken abwechselnd
Press this button to enable the fade function. All colours will light up alternately | /| Dricken Sie diese Taste, um die Fade-Funktion zu aktivieren. Alle Farben leuchten
and together with increasing and decreasing intensity | ™ | abwechselnd und gemeinsam mit zunehmender und abnehmender Intensitét.
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Sicherheitshinweise

Elektrische Anschliisse dirfen nur von fachkundigem Personal ausgefiihrt werden.

Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemafen
Gebrauchs der Leuchte sind.

Achtung!

Vor Beginn aller Arbeiten an der Leuchte die Netzleitung spannungsfrei machen —Sicherung herausnehmen bzw.
Netzstecker ziehen. Dies gilt auch fir Reinigungs- und Wartungsarbeiten. Leuchten durfen nur fir den vorbestimmten
Zweck verwendet werden. Die Leuchte ist nur fur trockene Innenrdume geeignet. Innenleuchten dirfen nicht im
AuR3enbereich verwendet werden. Leuchten dirfen nicht von Gegenstanden abgedeckt werden. Sie dirfen nicht in der
Verpackung ans Netz angeschlossen werden. Leuchten mit Transformatoren dirfen nur mit dem originalen Transformator
betrieben werden.

Die angegebene Netzspannung darf nicht Gberschritten werden.

Leuchten sind kein Spielzeug!

Kinder erkennen oft nicht die Gefahren, die im Umgang mit elektrischen Artikeln oder deren Verpackung entstehen
kénnen. Halten Sie Kinder deshalb davon fern. Bei Weitergabe dieser Leuchte an Dritte ist diese Anleitung mitzugeben.
Bei Beschadigungen der Leuchte, insbesondere an Kabel und Fassung, ist die Leuchte unverziglich Au3erbetrieb zu
nehmen. Bei Funktionsstdérungen nur autorisiertes Personal zur Fehlerbeseitigung beauftragen.

Niemals selbst Reparaturen durchfthren.

Durch unsachgemalRe Reparaturen kdnnen Gefahren fur den Benutzer entstehen.

Schutzklasse |l . Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.
Gefahr der Augenverletzung! Niemals direkt in die LED-Dioden dieser Leuchtbands schauen.

Die LED-Dioden dieses Leuchtbands kénnen nicht ausgetauscht werden. Dieses Leuchtband nicht elektrisch an ein
anderes Leuchtband mit LED-Dioden verbinden. Bitte zu diesem Leuchtband nur die Bedienung benutzen, die
Bestandteil der Lieferung ist. Das Gerat niemals in einem Raum verwenden, in dem es Explosionsgefahr gibt, auch nicht
in der Nahe von brennbaren Flussigkeiten oder Gasen. Das Kabel weder biegen, quetschen, noch an ihm ziehen; es vor
scharfen Kanten, Ol und Hitze schiitzen. Gefahr der Augenverletzung!

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Umweltschutz!

Entsorgen Sie die Leuchte bei den daflr eingerichteten Sammelstellen fur Elektroschrott. E

Instructions de Sécurité

Les raccordements électriques ne doivent étre exécutés que par du personnel compétent.

Attention!

Avant de commencer toute intervention sur la lampe, couper 'alimentation du secteur — retirer le fusible ou débrancher la
prise de secteur. |l en va de méme pour les opérations de nettoyage et d’entretien. A utiliser uniguement dans des
endroits secs. Ne pas utiliser un luminaire d’intérieur pour L’extérieur. Ne pas couvrir un luminaire avec des objets divers.
Ne pas brancher un luminaire dans son emballage au réseau. Les lampes comportant des adaptateurs doivent étre
utilisées uniguement avec leur adaptateur d'origine.

Les lampes ne sont pas des jouets!

Les enfants ne voient bien souvent pas les dangers que peuvent présenter les appareils électriques ou leur emballage.
Veuillez tenir les enfants éloignés. Si vous donnez cette lampe & une tierce personne, vous devez lui remettre également
cette notice d'utilisation. Si la lampe est abimée, notamment le céble ou la douille, il faut immédiatement éteindre la
lampe. En cas de dysfonctionnements, confier la réparation uniquement au personnel habilité. N’effectuez jamais des
réparations vous-méme. Toute réparation incorrecte peut présenter des risques pour I'utilisateur.

Classe de protection Il @ Une telle lampe est particulierement isolée et elle ne doit pas étre raccordée a un fil de
protection.
Assurez-vous que les lignes ne soient pas endommagées pendant le montage.
Risque de blessure a I'ceil ! Ne regardez pas directement des diodes LED de cette bande de lumiére. Les lampes de ce
luminaire ne peuvent pas étre changées. Ne pas dépasser la tension nominale indiquée.
Protection de I'environnement! E
Jetez la lampe aux points de collecte désignés pour les déchets électroniques.

=
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Safety instructions

Electrical connections may only be carried out by expert staff.

The manufactures do not accept responsibility for injuries or defects caused by improper use of a luminaire. The lamp is
only for indoor using.

Attention!

Before beginning any work on the lamp, disconnect it from the mains power line by removing the fuse or unplugging the
power plug. This also applies to cleaning and maintenance. Prior to starting installation work, de-energies the power line —
remove the fuse and/or set the switch to “OFF. Lamps with transformers may be operated only with the original
transformer.

Lamps are not toys!

Children frequently do not recognize the dangers associated with electric appliances or their packaging. Therefore, you
should keep them away from children. If you give this lamp to someone else, always include these instructions. If the
lamp is damaged, in particular the cord or lamp socket, discontinue use of the lamp immediately. In the event of a
malfunction, always have the lamp repaired by a qualified electrician. Never attempt to repair the lamp yourself. Improper
repairs can endanger the safety of the user.

Protection class Il @ This luminaire is particularly isolated and must not be connected to a protective earth-terminal.
For this light bands, LEDs cannot be replaced. Do not electrically connect this strip with LED diodes on another light
band. This light volume uses only the control, which is included in the delivery. Do not connect this band of light to the
power supply if it is still in its packaging, unless it was adapted for the purposes of demonstration. The device never use
in a room, in which there is no risk of explosion, also in the vicinity of inflammable liquids or gases. The cable bend,
squeeze, nor pull on him. it from sharp edges, oils and heat protect. Risk of eye injury! Look directly at the LED diodes of
this light band. The IP20 protection must be adhered at the place of installation.

Plug and connection elements must be free of train and trick strengths.

Environmental protection! K

Dispose of the lamp at the collection points designated for electronic waste.
=

@ Istruzioni di Sicurezza

Tutti gli allacciamenti elettrici devono essere eseguiti dal solo personale specializzato.

Il fabbricante declina ogni responsabilita di lesioni o danni causati dall’'utilizzazione non corretta della lampada.
Attenzione!

Prima di iniziare qualsiasi tipo di lavoro sull'apparecchio di illuminazione togliere la tensione sulla linea di allacciamento
alla rete — Togliere la protezione o staccare la spina. Questo vale anche per i lavori di pulizia e manutenzione. Prima di
cominciare con il montaggio, il cordone di alimentazione deve essere privo di tensione — togliete le valvole di sicurezza o
mettete I'interruttore in posizione di fermo. Gli apparecchi di illuminazione con trasformatori devono essere fatti funzionare
soltanto con il trasformatore originale.

Gli apparecchi di illuminazione non sono un giocattolo!

Sovente i bambini non sanno riconoscere i pericoli, che possono prodursi manipolando articoli elettrici o i loro involucri.
Per questo Vi raccomandiamo di tenere lontano i bambini. In caso di inoltro di questi apparecchi di illuminazione a terzi Vi
preghiamo di allegare anche le relative istruzioni. In caso di danneggiamenti degli apparecchi di illuminazione, in
particolare sui cavi e sul portalampada, si deve mettere immediatamente fuori servizio I'apparecchio di illuminazione. Nel
caso di guasti di funzionamento incaricare soltanto personale autorizzato per I'eliminazione dei difetti. Non eseguire mai
da soli le riparazioni. A causa di riparazioni improprie possono prodursi pericoli per I'utente.

Classe di protezione |l @ Una tale lampada & particolarmente isolata e non deve essere collegata a un filo di
protezione. Pericolo per lesioni agli occhi! Mai guardare direttamente nelle Diodi LED di questa striscia. Le lampade di
guesto dispositivo non sono sostituibili

Rispetto Dell'ambiente!
Smaltire la lampada nei punti di raccolta designati per i rifiuti elettrici.
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@ BESPECNOSTI POKYNY

Elektroinstalacni prace smi provadét jen odbornik.

Vyrobce neruéi za zranéni nebo zavady vzniklé v disledku neodborného pouziti svitidla.

POZOR!

Pfed zacatkem vSech praci na svitidle odpojte sitové vedeni od napéti — vyjméte pojistky, popf. vytahnéte sitovou
zastréku. To plati i pro ¢isténi a udrzbu. Pfed zahajenim montaznich praci vypnéte pojistky, jistiCe a vypinace pfepnéte do
polohy ,VYPNUTO".

Svitidla sméji byt pouzivana pouze k danému ucelu. Vnitfni svitidla nesméji byt pouzivana k venkovnimu osvétleni.
Svitidla nesméji byt pfekryvana predméty. Nachazeji-li se v obalu, nesméji byt pfipojena do sité.

Svitidla s transformatory smi byt pouzivana pouze s originalnim transformatorem.

Svitidla nejsou hracky!

Déti si ¢asto neuvédomuji nebezpedi, ktera mohou vznikat pfi zachazeni s elektrickymi vyrobky nebo jejich balenim.
Proto détem zabrarite v pfistupu. Pfi pfedani tohoto svitidla tfetim osobam je nutné pfilozit tento navod. PFi poSkozeni
svitidla, zvlasté kabelu a objimky, je nutné svitidlo neprodlené prestat pouzivat. PFi poruchach funkce je odstranénim
zavady nutné poveéfit pouze autorizovany personal. Nikdy neprovadéjte opravy sami. Neodbornymi opravami by mohla
vznikat nebezpedi pro uzivatele.

Ochranna tfida Il @ toto svitidlo je specialné izolovano a nesmi byt pfipojeno k ochrannému vodici.

PFi montazi je tfeba dbat na to aby pfi montazi nedoslo k poskozeni vodica.

Nebezpeci poskozeni zraku! Nikdy se nedivejte pfimo do LED-diod tohoto svételného pasu.

Uvedené napéti sité nesmi byt prfekroceno.

Ochrana zivotniho prostredi!

Svitidlo zlikvidujte na sbérnych mistech elektronického odpadu zfizenych k tomuto ucelu. E
]

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las conexiones eléctricas solamente deben ser realizadas por personal especializado. El fabricante no asume
responsabilidad alguna por lesiones o dafios que se produzcan a causa de un inadecuado uso de la lampara.

Atencién!

Antes de comenzar todos los trabajos en la luminaria cortar la tensién en la linea de alimentacion —Extraer el fusible o
bien desenchufar la clavija de red. Esto también vale para todos los trabajos de limpieza y de mantenimiento.
Desconectar la tension de la linea de la red antes de iniciar los trabajos de montaje extrayendo el fusible o conectando el
interruptor en ,DESCON®.

Las lamparas solo se pueden utilizar para el uso pertinente. Lamparas de interior no se pueden utilizar en el exterior. Las
lamparas no se pueden cubrir en ninglin caso. Las lamparas no se pueden conectar a la red eléctrica en su embalaje.
Luminarias con transformadores s6lo deben ser operadas con el transformador original.

Luminarias no son juguetes!

Los nifios muchas veces no reconocen los peligros que pueden generarse al manipular articulos eléctricos o su
embalaje. Por ello mantenga a los nifios alejados de ellos. Al entregar esta luminaria a terceros también deberan
acompafarse estas instrucciones.

En caso de dafios a la luminaria, en especial en el cable y en el portalamparas, debera ponerse inmediatamente fuera de
servicio la luminaria. En caso de perturbaciones funcionales so6lo encargar la eliminacién de la falla a personal
autorizado. Jamas efectuar reparaciones por cuenta propia. Por reparaciones inapropiadas pueden causarse peligros al
usuario.

Clase de proteccion Il @ Esta lampara dispone de un aislamiento especial y no debe ser conectada a un conductor de
proteccion. Observe que durante el montaje no sea deteriorada ninguna linea.

Riesgo de lesiones oculares! No mire directamente a los diodos LED de luz. Las lamparas de esta luminaria no son
recambiables. La tension eléctrica de no puede sobrepasar.

Proteccién del medioambiente! E

Deseche la lampara en el punto de recogida de residuos electrénicos correspondiente.
|
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Wskazowki zachowania bezpieczenstwa

Podtgczenia elektryczne mogg by¢ wykonywane tylko przez fachowcow.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia i szkody, ktére mogag powstaé na skutek niewtasciwego
uzytkowania lampy.

Uwaga!

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy lampie nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe — wyjaé bezpiecznik wzgl. wtyczke
sieciowg. Powyzsza zasada dotyczy réwniez prac zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg. Przed rozpoczeciem prac
montazowych wytgczy¢ napiecie w sieci — wykreci¢ bezpiecznik. Lampy z transformatorami mogg by¢ eksploatowane
wytgcznie z oryginalnymi transformatorami.

Lampy nie stuzg do zabawy!

Dzieci czesto nie sg Swiadome niebezpieczenstw, ktére grozg ze strony urzadzen elektrycznych lub ich opakowan.
Dlatego nalezy utrzymywac je z dala od dzieci. W przypadku przekazania tej lampy osobom trzecim nalezy dotgczy¢ do
niej rowniez niniejszg instrukcje. W przypadku uszkodzenia lampy, w szczegdlnosci jej kabla i obudowy, nalezy lampe
niezwtocznie wytgczyé. W przypadku zakitdécen nalezy wezwac autoryzowany serwis. Napraw nie nalezy w zadnym
wypadku przeprowadzac¢ samodzielnie. W wyniku niefachowych napraw mogg powsta¢ zagrozenia dla uzytkownika.

Lampa klasy ochronnej Il @ jest specjalnie zaizolowana i nie moze by¢ do przewodu ochronnego podtaczona.

Prosze sie upewnic¢, czy przewody podczas montowania nie zostaty uszkodzone.

Ryzyko uszkodzenia oczu! Patrze¢ bezposrednio na diodach LED tego pasma $wiatta. Nie mozna wymienia¢ lamp w

oprawie. Uziemienie. Prosimy o wziecie pod uwage fakt, ze lampa nadaje sie do wskazanego napiecia w sieci.

Ochrona srodowiska!

W wyznaczonych do tego celu punktach zbierania odpadoéw elektronicznych nalezy utylizowaé oprawe. E
==

Sigurnosne upute

Elektriéna priklju€ivanja smije vrsiti samo struéno osoblje. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete koja su
posljedica nepropisne uporabe svijetiljke.

Paznja!

Prije rada na svijetiljci uklonite napon iz mreznog kabla — izvadite osigura¢ odnosno izvucite utikac¢ iz uti¢nice. Ovo vazi i
za poslove ¢iS¢enja i odrzavanja. Svjetiljke se smiju koristiti samo za svrhu za koju su i namijenjene. Svjetiljke
namijenjene za unutarnje prostorije ne smiju se koristiti vani. Svjetilike se ne smiju pokrivati drugim predmetima.
Zapakovane svijetilike se ne smiju prikljucivati na elektriénu mrezu. Svjetilike sa transformatorima smiju raditi samo sa
originalnim transformatorom. Navedeni mreZni napon se ne smije prekoraciti.

Svjetiljke nisu igracke!

Djeca Cesto ne prepoznaju opasnosti koje mogu nastati pri dodiru sa elektri¢nim proizvodima ili njihovim pakovanjem.
Zbog toga ih drzite udaljene od ovih proizvoda. Ako dajete ovu svjetilijku nekome, urucite mu i ove upute. Pri oStecenju
svjetiljke, narocito kabla i grla, potrebno ju je odmah staviti van uporabe. Pri smetnjama pri radu samo stru¢no ovlasteno
osoblje smije izvrSiti popravke. Nikada sami ne vrSite popravke. Zbog nepropisnih popravka mogu nastati opasnosti za
korisnika.

Zastitna klasa Il @ Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se priklju€ivati na zastitni provodnik. Opasnost od
ozljede ocijul Nikada ne gledajte izravno u LED diode ove LED trake. Budite sigurni da se provodnici ne oStete tokom
postavljanja.

Zastita okolisa!
Odlozite svjetiliku na mjesta za prikupljanje e-otpada postavljena u tu svrhu. Ef
=
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Instructiuni de siguranta

Legaturile electrice nu se fac decit de personal de specialitate. Firma producatoare isideclina orice raspundere pentru
accidente sau defecate rezultate ca urmare a manipularii neautorizate a lampii.

Corpurile de iluminat vor fi folosite doar in scopul prevazut.

Atentie!

Tnaintea Tnceperii oricarei lucrari la corpul de iluminat, scoateti de sub tensiune cablul de alimentare— indepéartati
siguranta, resp. scoateti stecherul din priza. Acest lucru este valabil si pentru toate lucrarile de curatare si intretinere.
Corpuri de iluminat de interior nu vor fi folosite in exterior. Corpurile de iluminat nu vor fi acoperite de obiecte. Corpurile
de iluminat nu vor fi puse in functiune inainte de a fi scoase din ambalaj. Este permisa exploatarea corpului de iluminat
numai prin intermediul transformatorul original.

Corpurile de iluminat nu sunt jucarii!

Deseori copiii nu recunosc pericolele care pot sa apara in timpul manipularii articolelor electrice sau a ambalajelor
acestora. De aceea tineti copiii la distanta de acestea. in cazul transmiterii corpului de iluminat cétre terti remiteti
impreund cu aceste instructiuni. in cazul deteriorarii corpului de iluminat, in special a deteriorérii cablului si a fasungului,
se va scoate neintarziat corpul de iluminat din functiune. In cazul defectiunilor de functionare solicitati remedierea
acestora numai de catre personal autorizat. Nu efectuati niciodata singuri reparatii. Prin reparatji efectuate in mod
neprofesionist pot sa apara pericole pentru utilizator.

Clasa de protectie Il . Aceasta lampa are o izolatie speciala si hu se leaga la borna de protectie.

Trebbie procedat cu atentie ca la montaj sa nu se deterioreze cablurile. Pericol de deteriorare a ochilor! Nu priviti
niciodata direct inspre becurile LED ale acestei instalatii luminoase. Lampile din acest corp de iluminat nu pot fi
schimbate. Stecherul si elementele de legatura nu vor fi supuse unor forte de intindere sau rasucire.

Protectia mediului!

Se arunca corpul de iluminat la punctele de colectare a deseurilor electrice si electronice infiintate Tn acest scop.

@ Sakerhetsinstruktioner

Elektriska anslutningar far uteslutande utféras av personal med fackkunskaper.

Tillverkaren Gvertar inget ansvar for person- eller sakskador, som uppstar till féljd av felaktig anvandning av
belysningsarmaturen.

OBS!

Innan nagra som helst arbeten pa belysningsarmaturen pabdrjas, maste natledningen goras spanningsfri — sékringen ska
tas ur rest natkontakten dras ut. Detta galler ocksa vid rengorings- och underhallsarbeten. Belysningsarmaturerna far
endast anvandas for avsett andamal. Inomhusarmaturer far inte anvandas utomhus. Armaturerna far inte tackas éver av
andra foremal. Armaturerna far inte finnas kvar i férpackningen, nar de ansluts till elnatet. Armaturer med transformatorer
far endast anvandas tillsammans med en transformator i originalutférande.

Belysningsarmaturer ar inga leksaker!

Barn kanner ofta inte till riskerna, som kan uppsta i samband med elektriska foremal eller tillnérande forpackningar. Hall
darfor barnen borta fran dem. Om armaturen lamnas vidare till annan person, ska denna instruktion ocksa lamnas Gver.
Vid skador p& belysningsarmaturen, i synnerhet pa kabeln eller lampfattningen, ska armaturen omedelbart tas ur drift. Vid
funktionsstérningar far endast auktoriserad personal arbeta med felsokning och —atgarder. Forsok aldrig sjalv utfora
reparationer. Genom felaktigt utférda reparationer kan faror for anvandaren uppsta.

i

Skyddsklass Il @ Denna armatur maste isoleras sarskilt och far inte anslutas till en skyddsledare.

Risk for 6gonskador! Titta direkt pa LED dioder av detta ljus band. Lamporna i ljusarmaturen kan inte bytas ut.

Man maste forsakra sig om, att ledningarna inte skadas i samband med montage. Den angivna natspanningen far inte
overskridas. Insticks- och forbindelseelement far inte belastas av drag- eller vridkrafter.

Miljoskydd! E
Kassera armaturen vid de elektroniska avfallsuppsamlingsplatser som stallts in for detta &ndamal.
|
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@ Varnostna navodila

Elektricna inStalacijska dela sme izvajati samo strokovno osebje. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
poskodbe ali za Skodo, ki so posledica nepravilne uporabe svetilke.

Pozor!

Pred zacetkom vseh del na svetilki se prepriCajte, da lu¢ ni pod napetostjo — odvijte varovalko oziroma izvlecite vtika¢. To
velja za €is€enje in vzdrzevanje. Svetilke smete uporabljati samo za doloCene namene. Svetilk za notranjo razsvetljavo se
ne sme uporabljati na prostem. Svetilk ne smejo prekrivati predmeti. Ne smete jih priklju¢evati na elektricno mrezo, ¢e so
Se v embalaZi.

Svetilke s transformatorjem smete uporabljati samo skupaj z originalnim transformatorjem.

Luci niso igraca!

Otroci pogostoma ne vedo za nevarnosti, katerim se pri rokovanju z elektriéni predmeti in njihovo embalazo izpostavljajo.
Zato ne pustite otrok blizu. Ce dajete to lug naprej tretji osebi, priloZite tudi ta navodila. Ce pride do poskodbe lugi,
posebno kabla in vtikaca, jo je treba nemudoma vzeti iz prometa. Z motnjami in njih odpravo naj se ukvarja samo za to
pooblaséeno osebje. Popravil se nikoli ne lotevajte sami. Nestrokovna popravila so lahko nov vir nevarnosti za
uporabnika. Ne montirajte luci na vlazno ali prevodno podlago.

Varnostni razred I @ .Ta lu¢ je dodatno izolirana in je zato ne smete priklju¢evati na ozemiljitev.

Nevarnost poskodbe vida! Nikoli ne glejte neposredno v LED-diode tega svetlobnega traku. Zarnic v svetilki ni mogoce
zamenjati. Prepri¢ajte se pri montazi, da Zice niso poSkodovane. Nazivne napetosti ne smete prekoraditi. Vtika¢ in kabel
ne smeta biti po tezno ali vrtilno obremenitvijo.

Varstvo okolja!
Svetilo odvrzite na zbiraliS¢ih za zbiranje e-odpadkov, ki so za ta namen dolocena. E
]

@ Veiligheidsaanwijzingen

Elektrische verbindingen mogen alleen worden uitgevoerd door vakkundig personeel. Lampen mogen uitsluitend voor het
voorbestemde doel worden gebruikt. Binnenlampen mogen niet buiten worden gebruikt. Lampen mogen niet door
voorwerpen worden afgedekt. Zij mogen niet in de verpakking op het net worden aangesloten.

Attentie!

Alvorens met de werkzaamheden aan de lamp te beginnen de stroomleiding altijd spanningsvrij maken — de zekering
uitdraaien resp. de stekker uit het stopcontact trekken. Dit geldt ook voor reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.
Voor montagebegin de netleiding spanningsvrij maken-zekering uithemen of schakelaar op ,UIT*. De lamp mag alleen
worden gebruikt in het woongedeelte. Lampen met transformatoren mogen uitsluitend samen met de originele
transformator gebruikt worden.

Lampen zijn geen speelgoed!

Kinderen zijn vaak niet in staat om de gevaren te zien die de omgang met elektrische artikelen of de verpakkingen
daarvan met zich mee kunnen brengen. Houdt deze daarom uit de buurt van kinderen. Wanneer de lamp aan derden
wordt doorgegeven, moet deze handleiding meegegeven worden. Bij beschadiging van de lamp, vooral beschadiging aan
de kabel en de fitting, moet de lamp onmiddellijk uitgeschakeld worden. Bij functiestoringen mag uitsluitend aan
geautoriseerd personeel de opdracht worden gegeven om de storing te verhelpen. Nooit zelf reparaties doorvoeren. Door
ondeskundige reparaties kan gevaar voor de gebruiker optreden.

Veiligheidsklasse I @ Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan de veiligheidsgeleider aangesloten worden.
Verzeker U, dat de leidingen bij de montage niet beschadigt worden.

Gevaar voor oogletsel! Kijk naar de LED-diodes van deze lichte rechtstreeks. In de armatuur kunnen de lampen niet
worden vervangen.

Milieubescherming!
Gooi de armatuur weg bij de daarvoor bestemde inzamelpunten voor e-waste.
]
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@ Bezpecnostné pokyny

Pripojenie elektrickych vedeni smie vykonavat iba odborne spdsobily personal. Vyrobca neprebera akukolvek
zodpovednost za zranenia alebo Skody vzniknuté v pripade, Ze sa svietidla pouzivali nespravnym spdsobom.

Pozor!

Pred zaciatkom vSetkych prac so svietidlami treba sietové vedenie odpojit od napatia — odstranit’ poistku resp. vytiahnut
sietovu zastréku. To plati aj pre ¢innosti suvisiace s Cistenim a udrzbou. Svietidla smu byt pouzivané len na predpisany
ucel. Svietidlo je ur€ené len pre suché, vnutorné priestory. Je zakazané pouzivat vnutorné svietidla vo vonkajsich
priestoroch. Svietidla nie je dovolené zakryvat predmetmi. Nie je dovolené pripojovat ich do siete pokial su v obale.
Svietidla s transformatormi smu byt prevadzkované iba s originalnym transformatorom.

Svietidla nie su hracky!

Deti ¢asto nerozoznaju nebezpecenstva vyplyvajice zo zaobchadzania s elektrickym tovarom alebo s jeho obalom. Preto
zabrante detom, aby sa zdrziavali v blizkosti. Pri odovzdani svietidiel dal§im osobam je nutné odovzdat’ aj tento navod.
Ak su svietidla poSkodené, a to predovSetkym kabel a objimka, je nutné ihned ukonéit prevadzku. Opravami funkénych
poruich sa poveruje vyhradne opravneny personal. Opravy nikdy nevykonavajte sami.

Trieda ochrany || @.Toto svietidlo je zvlast izolované a nesmie sa pripajat’ na ochranny vodic.

Riziko oSkodenia zraku! Nikdy sa nepozerajte priamo do LED didd tohto svetelného pasu.

Je nutné zaistit, aby pri montazi vedenia neboli poSkodené. PrekroCenie sietového napéatia nie je dovolené. Nie je

pripustné, aby na zastréku a spojovacie prvky pdsobili tazné alebo otacavé sily.

Ochrana zivotného prostredia!

Svietidlo zlikvidujte na zbernych miestach elektronického odpadu, ktoré su na tento Gcel zriadili. ﬁ
|

@ Drosibas norades

Elektriskos instalacijas darbus atlauts veikt tikai atbilstoSajiem specialistiem.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par defektiem vai bojajumiem, kas radu$ies neatbilstoSas gaismekla ekspluatacijas dél.
Uzmanibu!

Pirms jebkadu darbu veikSanas, kas saistiti ar gaismekli, atvienot elektrisko spriegumu — iznemt droSinatajus, atvienot
spriegumu savienojuma ligzda. Tas attiecas arT uz gaismekla tiriS8anas un apkopes darbiem. Gaismeklus atlauts lietot tikai
tiem paredzeétajiem noldkiem. Gaismeklis paredzéts ekspluatacijai sausas iekStelpas. lekStelpu gaismeklus nav atlauts
lietot arpus telpam.

Gaismeklus nav atlauts apsegt ar citiem priekSmetiem. Tos nedrikst pieslégt spriegumam pirms iznems$anas no
iepakojuma. Gaismeklus, kuru komplektacija ieklauts transformators, atlauts izmantot tikai sasaisté ar originalo
transformatoru.

Spuldzes ekspluatacijas bridi izdala augstu karstumul!

Neaizskariet ieslégtu vai vél karstu spuldzi. APDEDZINASANAS DRAUDI! Gaismekla elementus nomainit atlauts tikai
attiecigajiem specialistiem. Izmantot tikai spuldzes ar tadu pasu jaudu un spriegumu. Spuldzes nav rotallietas. Bérni
neapzinas draudus, kadi var rasties, rikojoties ar elektriskiem priek8metiem vai to iesainojuma materialiem. Atturiet
bérnus no Siem priekSmetiem. Nododot So gaismekli treSajai personai, ST instrukcija japievieno komplektacijai. Spuldzes
bojajuma gadijuma, Tpasi ja tas ir kabela vai patronas defekts, spuldze nekavéjoties jaiznem no ekspluatacijas.
Funkcionalitates traucéjumu gadijuma to novérSanai pieaicinat sertificétus specialistus. Nek&da gadijuma labo3anas
darbus neveikt pasrocigi. NeatbilstoSas ricibas gadijuma var rasties draudi veselibai.

Drosibas klase I @ .Sis gaismeklis ir Tpasi izoléts, to nedrikst pievienot drosibas kabelim.

Parliecinieties, ka pievadi montazas laika netiek bojati. Noradito spriegumu nedrikst parsniegt.

Kontaktdak3a un savienojuma elementi nedrikst bt nospriegoti vai sagriezta stavoklr.

Vides aizsardziba! E
Gaismekli izmet 8im nolikam izveidotajos elektroniskajas atkritumu savak3anas vietas. —
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MHcTpyKkuumn 3a 6e3onacHocCT

EnekTpunyecknte Bpb3ku TpsabBa ga ce n3BbpLUBaT CaMO OT KOMNETEHTEH NepcoHarn.

[MponsBoanTenaT He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHMS UMW LWeTW BCreacTBME Ha HenpaBuiHa ynotpeba Ha namnara.
BHumaHue!

lMpeou 3anoyBaHeTo Ha BCUYKM paboTu No namnara ocBoboAeTe OT HanpexXeHne MPEeXOBUsi MPOBOOHMK — U3BageTe
npeanasuTens pecn. n3abpnante wekepa. ToBa ce oTHacs 1 3a paboTnTe No NOYUCTBAHETO M OBCMYKBAHETO.
Jlamnute TpsbBa aa ce n3nonssat camo 3a onpeaeneHara uen. BbTpelwHute namnu He TpsabBa Aa ce u3nons3eaT Ha
oTKpUTO. Bbpxy namnute He TpAbBa Aa ce cnarat npeameTu. Te He TpsabBa Aa ce CBbp3BaT KbM MpeXxaTa B OrakoBKaTa.
JlamnuTe ¢ TpaHccopmMaTopu MoraT Aa ce 1M3rnon3esaT caMmo C OpurMHanHus TpaHccopmarop.

NamnuTe He ca urpaukum!

[euarta yecTo He pasno3HaBaT ONACHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa Bb3HUKHAT Npu paboTaTta C enekTpnyeckn ypeam unm
TsIXHaTa onakoBka. 3aToBa ApbXTe Aeuarta ganed ot Tax. [pu npegaBaHeTo Ha NnamnuTe Ha TpeTu nuua Tpsabea ga ce
Aaje v Tasu uHcTpykuus. Npy noBpeau no namnara, ocobeHo no kabena n dacyHrarta, namnarta TpsibBa He3abaBHO Aa
ce cnpe oT ekcnnoartauus. [pyn Hens3npaBHOCTN OTCTPaHABaHETO Ha NoBpeauTe TpsAbBa ga ce Bb3NOXM cCamMo Ha
YMbIHOMOLLIEH 3a OTCTpaHsiBAHETO Ha NOBpean nepcoHarn. Hukora He n3BbpLUBanTe peMoHTuTe camu. OT
HenpaBOMEPHUTE PEMOHTU MOraT Aa Bb3HUKHAT PMCKOBE 3a noTpebutens.

3awmteH knac Il @.Tasm namna e u3onupaHa JONbMHUTENHO U He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba KbM 3aLUUTEH MPOBOOHNK.
[OunoaHuTe KpyLIKM BrpageHn B Ta3un NeHTa He Morat fa ce NoAMeHsAT. He BkniouBanTe 1asv AMOA4HA NeHTa KbM Apyra
ovogHa nenta. Mons, nanonssante LED gpanBepa npegoctaBeH ¢ Ta3um neHta. He cBbp3Banite Tasm guoaHa nexHTa
JoKaTo € B ONakoBKaTa, Tbi KaTo OMakoBKaTa e npeAHa3Ha4yeHa eqMHCTBEHO 3a TbProBCkM Luenu. Hukora He
nsnonssante ypena B NOMELLEHNS], B KOUTO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT €KCMo3ud, unm B 6:IM30CT 40 3ananvMmMm TEYHOCTH
n rasoBe. He orbBaiiTe, He NpedynBanTe U He Abprnante kabena, naseTe ro ganey or ocTpu pbboBe, Ma3HVMHU N BUCOKM
TemnepaTypu. YBepeTe ce, Ye NpOBOAHMLMTE HE ca NOBPeAEHN Npu MOHTaxa. He Tpabea fa ce npesBuwaBsa
MOCOYEHOTO HaMpPEXeHNe Ha MpexarTa.
OnasBaHe Ha oKonHata cpepal
M3xBbprieTe namnarta B eNeKTPOHEH NYHKT 3a CbOupaHe. E
]

@ Ohutusjuhised

Elektrilist thendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud personal.

Tootja ei vOta mingit vastutust vigastuste vdi kahjustuste eest, mis tekivad mittenduetekohase kasutamise t6ttu.
Tahelepanu!

Enne mis tahes tddde tegemist valgusti kallal lUlitage vdrgupinge vélja — eemaldage kaitse v6i tdmmake pistik
pistikupesast vélja. See kehtib ka puhastus- ja hooldustddde kohta. Valgusteid tohib kasutada ainult ettenéhtud otstarbel.
Valgusti sobib ainult kuivadesse siseruumidesse. Sisevalgusteid ei tohi kasutada valitingimustes. Valgusteid ei tohi
esemetega kinni katta. Neid ei tohi pakendatult vérku thendada. Trafodega valgusteid tohib kasutada ainult
originaaltrafoga.

Margitud nimipinget ei tohi tletada!

Valgustid ei ole méanguasjad! Lapsed ei taju sageli elektritoodete vdi nende pakendiga kaasnevaid ohtusid. Seepéarast
hoidke need laste kdeulatusest eemal. Valgusti edasiandmisel kolmandatele isikutele andke kaasa kaesolev juhend.
Valgusti, eriti juhtme ja korpuse kahjustuste korral tuleb valgusti viivitamatult kasutuselt kérvaldada. Talitlushairete korral
laske vead kdrvaldada iiksnes volitatud personalil. Arge tehke remonditdid kunagi ise. Asjatundmatud remondito6d
vbivad pdhjustada ohtusid kasutajale.

Kaitseklass I @ See valgusti on eraldi isoleeritud ja seda ei tohi ihendada maandusjuhtmega.

Silmavigastuste oht! Arge kunagi vaadake otse selle valgusti LED-valgusdioodide sisse.

LED-valgusdioode ei saa vélja vahetada.

Kontrollige, et juhtmeid lambi paigaldamise kaigus ei kahjustataks.

Keskkonnakaitse! E
Kdrvaldage valgusti selleks loodud e-jaatmete kogumispunktides. —
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@ Turvaohjeet

Vain pateva henkiléstd saa tehda sahkéliitannat.

Valmistaja ei ole vastuussa loukkaantumisista tai vahingoista, jotka johtuvat lampun vaarasta kaytosta.

Huomio!

Poista jannite ennen kuin ryhdyt tekemaan mitaan toita lampulla — irrota sulake tai verkkopistoke. Tama koskee myés
puhdistus- ja huoltotdita. Valaisimia saa kayttéda vain maarattyyn kayttétarkoitukseen. Lamppu soveltuu vain kuiviin
sisatiloihin. Sisévaloja ei saa kayttaa ulkona. Valaisimia ei saa peittaa esineilla. Niitd ei saa kytke& s&hkoverkkoon niiden
ollessa pakkauksissaan. Muuntajilla varustettuja valaisimia saa kayttéaé vain yhdessa alkuperdisen muuntajan kanssa.
Méaaritettyd verkkojannitetta ei saa ylittaa.

Lamput eivét ole leluja!

Lapset eivat usein tunnista vaaroja, joita voi syntya kasiteltdessa séhkdtuotteita tai niiden pakkauksia. Siksi pida lapset
poissa niiden luota. Jos tama lamppu luovutetaan kolmansille osapuolille, ndiden ohjeiden on oltava lampun mukana. Jos
valaisin, erityisesti johto ja kanta, on vahingoittunut, valaisin on poistettava kaytosta heti. Toimintahairididen sattuessa
vain valtuutettu henkildstd saa korjata ongelman.

Ala koskaan suorita korjaustoimenpiteita itse. Virheellinen korjaus voi vaarantaa kayttajan.

Suojausluokka Il @ Tama lamppu on eristetty erikseen eika sita saa liittd& suojajohtimeen.
Silmavammojen vaara! Ala koskaan katso suoraan taman lampun LED-diodeihin. LED: ej4 ei voi vaihtaa.
Varmista, etté kaapelit eivét vaurioidu asennuksen aikana.

Ymparistonsuojelu!

Havita valaisin tata tarkoitusta varten perustetuissa séhko- ja jatepisteissa.

@ Saugos nurodymai

=
Elektros jungtis leidZziama montuoti tik kvalifikuotiems darbuotojams.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz dél netinkamo Sviestuvo naudojimo atsiradusius suzalojimus arba nuostolius.
Démesio!
Prie$ pradédami darbg su Sviestuvu, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros tinklo — idtraukite lydyjj saugiklj arba elektros
kistukg. Sis nurodymas taip pat taikomas atliekant valymo ir priezidros darbus. Sviestuvus leidziama naudoti tik pagal
paskirtj. Sviestuvas yra skirtas naudoti tik sausose vidaus patalpose. Patalpose naudojamy $viestuvy negalima naudoti
lauke. Sviestuvy negalima uzdengti daiktais. Nei$émus Sviestuvo i§ pakuotés, jo negalima prijungti prie elektros tinklo.
Sviestuvai su transformatoriais turi bati naudojami tik su originaliais transformatoriais. Negalima vir§yti nurodytos el. tinklo
jtampos.
Sviestuvai néra zaislai!
Vaikai daznai neatpazjsta pavojy, kurie gali iSkilti naudojant elektros prietaisus ar jy pakuotes. Todél laikykite juos atokiau
nuo vaiky. Perduodami Sviestuvg treciosioms Salims taip pat turite perduoti ir Sias instrukcijas. Jei Sviestuvas pazeistas, ir
ypac laidas ar elektros lizdas, nedelsdami nustokite jj eksploatuoti. Gedimus paveskite pasalinti tik jgaliojimus turintiems
darbuotojams. Niekada patys netaisykite Sviestuvo. Netinkamai atliktas remontas kelia grésme naudotojui.

Il apsaugos klasé @ Sis $viestuvas yra ypatingai izoliuotas ir negali biti jungiamas prie apsauginio jzeminimo laido.
Akiy suzeidimo pavojus! Niekada neZitrékite tiesiai j Sviestuvo Sviesos diodus. Negalima keisti Sviesos diody.
Aplinkos apsaugal!

Sviestuvg iSmeskite tam steigtuose elektroniniy atlieky surinkimo punktuose.

i
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